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MAGV JL SL*

Kóh Becsben 25, April. 17S7.

( Folytatta tik.)

If?’ pénznek IVTagyarázattyát ez előtt mintedgy 
negyven elztesidóvel u képperi befiseilettc elő 

énnékem azon,iduben élt edgy fzava-híhetö értelmes, 
és tudós Atyámfia; hogy midőn ama zenehonás Fe­
jedelem Rákotzi Fentit; Nagy-V ’rád' Várát a’ La- 
b'onrzoktói odrommal meg nőm vehetne, Liber Báró 
J'alütsai Ciyörgijot, és Honé Jjh\ínt két ezederes 
Kapó »uyok.it karon 'tikkal edgyúr t Püspökibe. , és a* 
ti u » körülötte lévő izom Izéd Helységekre Izéivel el­
rendelte , és fzovofsaii a* Várost úgy t>é-tekeífctetre j 
hogy énseggel akarván a Várat mvg-venui, a* meg- 
lz.ilhittatraknak ixániokra lenki is lem mi eleséget oda 
ht nem Izáliitliarna. Illy három elztendeig tartott 
tsarázis alatt) jóllehet Német Generális Rdhuiin két 
íz be u-is i’zellyel verte légyen az oftromió Xtmirzokar, 
de gyakran a' meg- Izállatrak a Várban nagy íz fittsé­
gi ízen vedrének az e ínségnek és költségnek nem 
léte miatt, e' végre a isá(zár réízérÚi a Várban 
kommeudeiozó h ő I ifzt Hecker Iß van minden körü­
löttük tálalható réz edényeket óTzvc ízed érvén, azo­
kat edgybe oh aíztatta 9 és ofztán abból akkor vere­
tette ezt a mi fellyebb le-irt réz pénzünket.

Tudva lévő dolog az ugyan mindetek előtt, 
hogy a* Pártolok az akkori Támadásban az ó rézbű}
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v M * lekre ezt a' két igét verették ; Pm Ltbertqj 
tC , a bonnet Libertásnak* .sót tsufságul, Ayum, >n 
^ hívták vala ; de nem mindenek elint etleVl K
dm világos, hogy azon felyÖJ.viW írásnak mitnjU y 

Uu,t ku,0M ^V>vn$ mintímu igékkel magyarázta ]£ *;
gyen azt mind a’ Kot edgymáisal ellenkező Fél *>'j a» 
Aurutro* t. i. és a' Lahontiok * azétt-is Kuridrufcí ‘ j 
miu okutírr, aztis imv felírom: A’ Pártolok DeákI y 
nyelven így magyarázták :

. 1 vmceps Ríkotzi Ope Feyionum liluílrif, a‘ 
fmu béresem, et Reieii]uoriim, Totam Auilrian
J Ulhaitit. A’ mellyel tahim így lehetne Magyart'

lí 1.1 • 1) «*« 4i». • Í1 J 1- í . * .« #ki-ifjezm: Pmnz Rákóm Orlzágunknak Lén
Igazgatója, Beménivel Edgyuct, Rontsd-i \
lapod(1-meg Auitviáiiak Tamícskozáiaic Elk-. 
nünk.

A’ Lnbomzok pedig így: JWibitis Rebelltt 
Unitit s LaqueOj Jgne, lUlo, Ex/tlio ;

RiUqm tandem Anjlriacotum Tnbutarii Eritis 
Magyarul tgy; Pártos Rebellis ürfzágnok U 

'fi Igaz Bírálóktól Él-portáltatok, Rojzjzúl Tt 
miskoztatok > Aujlriu Titeket El-fog Törölni.

Avagy tsak ebből az edgy tsekély példából ál. 
tit lehet látni5 hogy a régen vert pénzeknek viigá- 
lAa, és az arról való tudomány inelly frifs emléke- 
zetbe hozza minekünk a’régen mcg-tő’nént dolgokat- 
azen-is jiieily el-imiJhatifiantil (zukséges légyen az
a ÍJiÜónáknuk Imeleíebb való meg-tudására - ’s ta 
uulasára.
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y7 Mi-Info's volt a" tél botvas frifurájáf„ 
ypy Fehóliözé a' gyep kis-fiikó’ ruháját ^

A gfm true páfha kivivé libáját *
'S minden madár fuvta tavafzi »diáját,

A* Komzert* helyévé az erdő terete?
Múl a’ füles bagoly bafsusr ddrmöigete ,
A’ harkály a’ fákon taktust veregeti,
A’ patsirta pedig fetm énekelgeti.

A§ Szarkák közöttük tántz-meílerek lettek»
Minden lépésekbe Ánglus-ugrásc tettek.
A5 furjek pity palaty nótát petyegctettek»
A’ kis fül érni lék oktáv.in zengettek,

A‘ méhek' fzájába pidnó adatott,
A* heréktől lufttá zúgó hang hallatott,
A' Itbutzra tsak a’ katzagás bízatott.
Mellyen a' mezei pmitSok ugrálgufott.

Vjj fzővt vett magára minden állat’ hűre,
Neg-simúlt a* fzalmán teleltetett sure,
El-hullott a* júhnak lompos téli fzore »
*S még a‘ vén afzfzony-is ki-últ a’ tútz-kÓre.

A* kígyó fern vefzi a' dolgot tréfára ,
Fel akar Öltözni páriii formára,
'S tudván» hogy vén ködmön nem illik pompára» 
Módi köntöst kíván bigyefztni hátára.

’S minthogy más állat-is le vetkezte izöiít 
O-is le-akarta vetni felsó borít;
De nem találhatta bő rí fogó torit 
Nyúzó kést feni kapott, fém borotvát Gyurit, 

Azt gondolya tehát edgy kor tsufzkáltába ,
Hogy búvik vaíamelly ku’ ízorofs jukába, 
Ujjonnau ízületik ott átal bájtéba,
’S maga léfzen mind a’ ízúló bába.

Ta-
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Tülílt-is tsak hamar ollynn haladékot,
el érhet re a' fel-tett fzándékot,

Nem tu íz hit dolgában lem mi haladétbt, 
Minthogy ncm-is látott benne akadó kot ;

Hanem sugár teilet addig egyengette,
Hogy a* fejót, ’s nyakát a’ lyukba hely hétté, 
Már a derekát-is beié t rkeztetté;
Mikor edgy ne húz kő incg-mozdúlt felette ; 

Mellynvk ele elett a lyuk’ melyekéi e,
A kígyónak izínte háta gevéntzére ,
(Jól van, minek v így ott o a’ piperére)
’S fzorúltába mindent illyen ízokkal kére : 

Jámborok ! könyvezve kérlek benneteket,
Mt.t'há ok hozzám emberségeteket,
Vefsétck-el rólam a' nyomó köveket y 
En-is meg-fzolg.Uom jó-iéteményteket*

De fokún nevetve el-mentek mellette ,
Nem érdemied mondván, illyen fzette vette ,
’S a ki derekadat kalodába tette.
Jól tette , edgy igen jó ember érette.

Azomba edgy ember érkezek végtére,
Kit, minthogy a’ kígyó könyves ízemmel kére, 
Keferves kérelme bé-hatott l'zívéie,
’S oda járult a kö el-emclesére 

°S mond: imé ei-vefzem hátadról terhefed ,
Me Ilynek siillyolsaga ronthatni éhedet;
De te-is mutasd'meg hozzám hűségedet,
9S ne őiUsd-ki, marhámra , vagy re ám mérgedet. 

Fel-fugadja az-is ízehtul a’ bőrére ,
Me Ily már le-mararit vólr a’ kő környékére , 
Hogy nem járna foha néki ellenére,
Hanem úgy tartaná, mintha vóina vére;

De mihelyt el-hánilt a* nagy k0 hátárul,
Mindjárt fclejtkezék tett fogadása nil,

’SgyiL
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•c gyilkos imUihiial az emb.vhez járul,
Hogy aztat mérgével le-«]« farkarul.

S már a’ jól-tévóje halálhoz kulzuie ,
Mindun véve fzvve fejtekébe gyule,
Az halál' sárgája ortzájára «le.
Mikor edgy vén róka közikbe kende,

'S fzedi magát mindjárt Prókátor ormába,
Pergett a' Deák fzo a róka Izajaba ,
Mellvek az Ovirágnak Tripurt.tnmaba 
írva vágynak, mm.edgy Törvénye, Summába* 

MeHyból, minthogy azok nem ehettek lókat, 
Prókátornak nézik, s rá btzzak mago at,
Által adván néki mind ketten dolgokat ,
Ígérvén böv kézzel fzép ajándékokat.

Titkon fzóll az ember a' „vaíz rókának, 
ígér tyúkot , ludat, kappa«, eh o.kanak,
Áz-is kívánt véget igére dolgának,
>s ítry fzólla gögtifvn az InkattusanaK:

Ha éu, ezt a' dolgot fzemefen visgalom,
Pnpen lehetetlen dolognak találom ,
Nem-is hifzem addig , míg nem kon,ront.,lom , 
Lluii' úgy-mond , a lyukba kígyó! hadt. próbálom. 

Mert' látnom kell, «„kén. voltál kalodába,
•S ,minőm, ha védte' ez ember halaimba, -
Tlocy téged ne hadion az halai torkúba,
Fn majd Akai értek mindent edgy íununaba,

BiUuivik a’ kígyó mint Bíró’ fzav,mi> #
Vgy gondolván, hogy az hnftnálna javara,
>S hirtelen a’ róka követ vet hatara, . 

y hogy Öfzve romlik a’ hitetlen jura.
Az( ott hadják ’s mennek az ember házához, 

Fente vólt a* róka fogát a’ pujknhoz ;
De mikor már ftínte jutna jutalmához, 
így fzólla az ember a róka komiához:
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Ivdin koma ! néked én fokát ígértem,
8 a feleségemtől Milánót feni kértem, 

lUikor olly bóv kézzel a' jutalmat mértem, 
Halljuk-meg hát étet, ád-e tyúkot értem?

Iv.1 ..Holt a róka , s bé-mcgy a' komjivái, 
Jelentik dolgokat edgy vagy két fzdtakával; 
He az Afzfzony inkább gondola tyúkjával,

9 Mmc ^em (Jvau;ik tett fogadásival»
8 !ry E(ies <!ritm! add-meg, ha ígérted,

J::i tyúkot nem tartok, lem érte, fém érted 
l'ilyau jutalommal ötét mért-is kérted,
Mellyel az én házi majorságom sérted. 

Fcl-tsattan a’ róka az Afzfzony' fzavára.
a mondja, hogy a' dolgot ne vegye tréfára, 

iiíincm pulyka kakast öljön vatsorára ,
’S K'iVÍ- isiikét adjon virradtára.

Az Afzfzony nem tudván a’ Protzedu rához» 
Póttal nyúl a’ róka* pvétenfirfjához ,
’,N> “Sy ts:,P végre minden erővel fogához 

? Hogy dögölve esik c* róka lábához,
S a meg-dögiott rókát nyúzván edgy bitskáral 

Mond az Afzfzony: így keli bánnfa' vóUvaU 
Lakói jón a difznd, borível s torkával,
Mert hordta a’ tyúkom lopva párosával.

A hitetlen kígyó a mim érdemiette, 
Miga magát halál* tó rí be ejtette :
A' róka-is igen bölcsen cselekedte, 
Hogy aztat örökös kalodába tette.

Nem > így ázott ugyan a Törvény* for ára 
Nem tzituita peres társát quindenára» 
Nem Inígatott fern mi except iójára, 
Excquutiót vitt mindjárt a’ nyakára.

Nem-
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Nc edzz m »’ Unó az ajandekara 
^ Az ucy<-. nck , hanem az .

^ ' . .ia liCMZ V fót ion tOl h.lt aHa azt nem akartai nogy J
Az ajándék , mellyct az 'gaztól ^______ __

QdUrtnek edgy Meséje. Fordította Lj*.

A maga gyilkoja.

Me„y (Vin^nél^ SV»» hereiemnek 1 
Sokizuvi a w+v

* *
*

, ■ Khan nevelt Ifjúság’ példája.
Edgy v oromé ’s dajkája.

Ki vnía ot/- /X l> 1 
Kinek Virtnfsai mutatták előre,
1 Mir belől le várni jövendőre.
- Viún k edgVlzev nints femmi nyugalma, 
EZA-'ilt khet von fzó erőnek hatalmú 

■ éívút hogy Kliménét fzcrelse,
SZ ml‘1 " »godalmát, hogy vifzlza nyerließe«

.,k ,1141 hogy fzerettelsen vifzlza,
S n'T ’ • 0, vveit t.ak fzáraz föld ^fza .

D> ,0 10 mellv'„agy kínt hordozzon!
Panafztnja : 1/-.V J , - M . mk távozzon
^ V l\ van" XozYak előlied! 

%rír,l vi.0k hát inV örökre tolled.

’S ezzel kiragadja kardja, hívóból?
Mi izinmiüUat enuvi goiiüi ♦
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üldözvén, a’ Menu vei ár’ u* ' ' »
fém risnltatik v ü/i‘,r „ által íbhrfl,
MotUrkhátóJ d,i*ct^hagy;,ott,h,di7íU; Cl'Syl,Ültl
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«•‘reményük.*' m időn fejendő cl kelé


